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	Марта сидела у металлического ограждения, спиной к Лазурному Берегу. Небольшой трёхногий табурет скрёбся о землю, визжа, как какая-нибудь чайка. Она нетерпеливо постукивала ногой рядом с маленьким беретом, брошенным на асфальт. Тихий звон монет подсказывал: дневная выручка вышла не слишком впечатляющей.

	За спиной послышались шаги — по бульвару кто-то приближался, всё ближе.

	На этот раз она даже не стала оборачиваться.

	Очередной равнодушный турист, скорее всего.

	«Пф», — процедила она себе под нос. Люди просто не ценили искусство. Не понимали её.

	Взгляд скользнул от жалких монет в измятой чёрной шляпе к мольберту. Марта наклонила голову, разглядывая карикатуру на любимую кинозвезду: подбородок у мужчины получился идеально вытянутым. Уши — чуть великоваты, но это же её стиль, в конце концов.

	Ярко-розовые и зелёные горошины намекали на расстояние между человеческим сердцем и лесами вокруг. Мишура, которую она приклеила, помогала подчеркнуть эфирную природу человеческого сознания.

	Чтобы по-настоящему постичь её работу, нужен был натренированный взгляд...

	Марта с отвращением мотнула головой и поднялась, опрокинув трёхногий табурет. У неё не было времени учить массы пользе критического взгляда. Она торопливо принялась складывать краски. Несколько кистей постучали о стеклянную банку, полную воды — той самой, с Лазурного Берега.

	Это было частью её процесса: пользоваться местным, чтобы правильно творить. Высушив кисти, вытерев их и убрав, она сложила мольберт. Картина, которую она считала одной из лучших своих карикатур на сегодняшний день, отправилась в сумку последней. Марта потащила табурет и полотно туда, где был пристёгнут её велосипед. Большая матерчатая сумка на молнии была не самым удобным вариантом для хранения и перевозки такой бесценной вещи — краска иногда смазывалась.

	Хотя, с другой стороны...

	Может, её работа и не такая уж бесценная. Может, она и правда не так хороша.

	Сердце у неё ухнуло, и она замерла посреди бульвара, закрыв глаза и стараясь не провалиться в эти тёмные мысли. Она вспомнила отцовские обвинения.

	«Париж? Ты думаешь, ты выживешь в Париже! Ты даже не хороша. Ты просто плохая, Марта! Ужасная!» 

	Она прикусила губу, пока память издевалась над ней. Она всё ещё видела капли пота над отцовской верхней губой. Она помнила годы в том доме. Отец часто твердил, что в мире нет смысла. Искусство — всего лишь реакция мозга на распознавание закономерностей.

	Отец говорил ей, что её представления об истинной любви и магии творчества — всего лишь химические вспышки. Нет никакого искусства. Нет красоты. Нет смысла. Творчество, по его мнению, — удел слабых умов, отчаянно ищущих выдуманное значение.

	Но, даже прокручивая эти обвинения, Марта прищурилась. Ей хотелось закричать в ночное небо. Она подняла картину над головой, словно заслоняясь от луны. На миг она подумала швырнуть её об землю.

	Но нет... нет...

	Она замешкалась, внезапно осознав, как нелепо, должно быть, выглядит со стороны. Может, отец и прав. Она слишком драматизирует. И, возможно, она не такой уж хороший художник.

	Она шмыгнула носом, мотнув головой.

	Но, по крайней мере, она пыталась.

	Некоторые — как он, — проигрывали заранее: они даже не пробовали.

	«Это уже кое-что, правда?» — произнёс чей-то голос.

	Она резко обернулась, вздрогнув, и поспешно опустила картину. Она и не заметила, что шаги, которые она слышала раньше, остановились.

	Теперь перед ней стоял мужчина. Он щёлкнул пальцами. «Дайте-ка посмотреть».

	Она замерла, но тут поняла: он указывает на картину. Она заколебалась, прикусив нижнюю губу. «Э-э… Она… она продаётся», — сказала она с надеждой. Переступила с ноги на ногу, пряча корзинку для пожертвований за колесом велосипеда.

	— Дайте посмотреть, — повторил он повелительно, протягивая руку.

	Она постояла в темноте у велосипеда. Большинство прохожих уже разошлись — никто не хотел задерживаться так поздно. А этот мужчина, однако, с явным интересом разглядывал её карикатуру. Она шумно выдохнула через нос, решая, что хотя обычно она картины не продаёт, деньги ей нужны .

	Последнее, чего ей хотелось , — это когда-нибудь снова бежать домой, униженно выпрашивая еду и крышу над головой.

	Отец не дал бы ей потом покоя.

	Незнакомец больше не говорил, рука так и оставалась протянутой. Вокруг было темно, а она стояла под фонарём безопасности, который уже начинал мигать и гаснуть. На миг она задумалась. «Э-э… Знаете, я вообще-то уже ухожу. Простите. Может, завтра вечером?» — сказала она, и голос у неё дрожал от нервов и страха.

	Страх поднимался всё выше. Она не знала этого странного человека. На бульваре в пределах крика больше никого не было. А его протянутая рука всё болталась, словно подбитое крыло какой-то птицы.

	Жест, который требовал, а не просил. Отдай сюда. Говорила его рука.

	Когда она не подчинилась, он наклонился ближе, уставившись на её работу. «Сильные линии», — сказал он.

	Она замерла. Он что, похвалил её? Когда в последний раз кто-нибудь хвалил её работу?

	Но тут, разглядывая картину всё ещё у неё в руке, и пока она неловко отклонялась назад, одной рукой упираясь в велосипед, мужчина вдруг фыркнул. «Фу, мерзость». Он издал в горле брезгливый звук. «Так я и думал». И внезапно его рука метнулась к карману.

	Очередные американские горки чувств: сначала — обида на этот звук, потом — испуг от резкого движения.

	А затем — ужас.

	Мужчина вытащил нож. Он шёл к ней. Пять шагов. Четыре. Три. Он спокойно бормотал, приближаясь: «Посмотрим, будет ли ГСВБ быстрее на этот раз, а?»

	— Эй! Эй! — закричала она. И выставила картину перед собой, как щит.

	Нож пробил её насквозь, раздирая полотно вниз. Она успела увидеть вспышку серебристого лезвия. Она выронила картину и попятилась, спотыкаясь. Велосипед всё ещё был пристёгнут. Отстегнуть — времени нет. Она развернулась, пытаясь бежать.

	Поздно.

	Он навалился на неё, бросаясь вперёд и топча её картину.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 

	 

	Адель поднималась по скрипучим деревянным ступеням словно во сне.

	Она слышала, как Клодия, дочь Джона, рыдает, уткнувшись головой ему в грудь. Взгляд Адель скользил, как луч прожектора — медленно, размашисто, — туда, где Джон стоял на коленях у основания крыльца, обнимая дочь своими большими, мускулистыми руками — бережно, будто боялся причинить боль. Он не говорил ни слова; губы его сжались в тонкую, мрачную линию.

	Адель заметила алую полоску в тёмных волосах Клодии — багровое пятно тянулось по щеке, размытое слезой и стекшее к кончику дрожащего подбородка.

	Адель моргнула — и веки захлопнулись, как затвор старого фотоаппарата.

	Всего полчаса назад она въезжала к Джону. Вещи упакованы, сумки рядом. Это было время радости. Настоящего счастья.

	А теперь — беда.

	Бывшую Джона убили. Его дочь в тот момент была в доме, но сумела спрятаться.

	Их обоих нашёл почтальон или молочник… Адель никак не могла точно вспомнить…

	Впрочем, когда Адель перевела взгляд на дом, она поняла: тому, кто обнаружил место преступления, не пришлось заходить так далеко, чтобы найти Бернадетт.

	Адель смотрела на женщину, лежавшую в луже крови прямо у двери. Адель остановилась и отступила в сторону, когда мимо поспешили два эксперта-криминалиста, тихо переговариваясь. В этой картине было что-то торжественное. Какой-то приглушённый ужас, зависший в воздухе.

	Пока криминалисты передвигались, Адель заметила полицейских глубже в доме: они осторожно прочёсывали помещение, фотографировали и обходили стороной любые вещи, которые могли свидетельствовать о вмешательстве.

	Но взгляд Адель снова и снова возвращался к самой жертве.

	Одна рука раскинута в сторону; алое пятно уже остыло, жидкая жизнь женщины впиталась в землю. Адель вздрогнула, проводя ладонями вверх-вниз по плечам. Она снова услышала всхлипы и бормотание и украдкой оглянулась.

	Джон гладил дочь по голове. Но его большая, мозолистая ладонь лежала плоско — как деревянная доска, напряжённая и неподвижная. Взгляд Джона был исполнен абсолютной паники.

	Он так и не сумел до конца представить себя отцом. И лишь в последние недели он по-настоящему решил участвовать в жизни своей десятилетней дочери. Тогда ему казалось, что ему поможет бывшая. Что он сможет потихоньку, не спеша, вжиться в роль отца.

	Но теперь...

	Адель отвернулась, не желая, чтобы её поймали на том, что она таращится. Она подняла дрожащий палец, сама не понимая, почему по телу несётся адреналин. Эта сцена требовала шока и страха, но чувства Адель были куда ближе к...

	Растерянности?

	Растерянности из-за чего — неправильная мысль. Адель положила руку на рёбра. На те самые, куда меньше месяца назад вошёл нож, оставив глубокую борозду. Ещё одно нападение на одну из девушек Джона. Хотя Адель не считала себя просто «девушкой Джона». Тогда ей казалось, что охотятся именно на неё.

	Но теперь...

	Бывшая Джона зарезана у себя дома.

	Кто-то пытался зарезать и Адель, но она едва успела вырваться.

	И теперь всё вставало на место.

	Растерянность родилась из простой ошибки.

	Убийца в её квартире, несостоявшийся ассасин, охотился не за Адель. Он охотился за Джоном Рене. Кто-то хотел, чтобы её партнёр, Джон, страдал... и по слезам в маленьких глазах Клаудии и по одурелому выражению лица Джона было видно: этому человеку это удавалось.

	Адель ещё раз окинула взглядом комнату. Следы борьбы — скорее следы попытки бегства. Бывшая Джона в последнюю минуту попыталась вырваться. Но убийца, кем бы он ни был, действовал быстро. Даже видимые раны на Бернадетт говорили о скорой, беспощадной расправе.

	Хотя... не все раны были нанесены быстро.

	Адель сглотнула и снова отвела взгляд. Она смотрела, как Джон выпрямился, теперь стоя во весь рост. Его большая рука лежала на плече дочери, но опять же — жёстко, неловко. Глаза Джона метались от Адель к женщине в дверях. На Клаудию он не смотрел. Скорее, он боялся того, что увидит, если взглянет на дочь.

	— Шарп? — пробормотал Джон, подняв на неё глаза. Он моргнул, будто просыпаясь от сна. Но когда взгляд снова прояснился, кошмар никуда не делся. Он покачал головой. — Эм... думаешь, ты могла бы... — он кивнул в сторону Клаудии.

	Адель нахмурилась.

	— Что — могла бы?

	— Её нужно отвести обратно в... в... — Джон осёкся, снова мотнув головой. Подбородок высокого француза повернулся вбок, открывая шрам, тянущийся под челюстью и по шее. Он на мгновение замолчал, потом попытался снова: — Ей здесь не место, — просто сказал он.

	Адель кивнула.

	— Ты должен отвести её.

	Джон дёрнулся.

	— Н-нет, — выдавил он. — Я... я должен помочь тут.

	— Ты должен отвести её, — повторила Адель мягче.

	Но будто бы она сказала Джону, что ему придётся прыгнуть из самолёта без парашюта. Его глаза расширились от ужаса, и он отчаянно затряс головой из стороны в сторону. Когда Клаудия шевельнулась, Джон замер — словно боялся, что дочь поднимет глаза и заметит, как он трясёт головой. Вместо этого Джон щёлкнул пальцами и указал на молодую сотрудницу полиции, стоявшую у передка служебной машины.

	— Эй, эй ты — офицер Гийе!

	Женщина оглянулась и, поняв, кто её окликнул, поспешила к ним, внимательная, собранная. Адель ничего не сказала, предпочитая наблюдать со своего места у крыльца, с едва заметной складкой между бровей.

	— Клаудию нужно отвести в безопасное место, — сказал Джон.

	— В больницу? — спросила полицейская.

	— Нет! — вдруг выкрикнула Клаудия.

	Джон похлопал её по плечу.

	— Нет. В безопасное. Туда, где она чувствует себя в безопасности.

	Адель снова промолчала. Но по тому, как Клаудия держалась за талию отца, как дрожали её руки, было ясно: безопаснее всего ей было там, где ближе всего Джон.

	Но лицо Джона затвердело. Поднявшись, он успел увидеть свою бывшую — мёртвую. И каждые пару секунд всё оглядывался в её сторону, словно не был уверен в том, что видит. Или, возможно, не был уверен, что с этим делать.

	Полицейский вежливо кивнул, взял Клаудию за руку и повёл к машине. Джон окликнул: «Прямо туда. Слышишь? Дай ей всё, что она захочет!»

	Адель кольнула скорбь. Она знала: её собственные отношения с отцом часто бывали натянутыми. Она вздохнула, провела ладонью по глазам и постаралась не позволить мыслям зайти слишком далеко.

	Она сосредоточилась, когда Джон обернулся и направился к ней. Нога нащупала нижнюю ступеньку, и та жалобно скрипнула. Адель подняла взгляд поверх зачёсанных назад волос напарника и встретилась с его тёмными глазами. «Тебе стоит поехать с дочерью».

	Но Джон и слушать не хотел. «Я нужен здесь», — буркнул он.

	«Клаудии нужен ты».

	«Клаудии нужна справедливость», — огрызнулся Джон. «За её мать!» Он смотрел мимо Адель, с мрачным выражением и бледным лицом.

	Адель хотелось настоять. Но она понимала: нельзя делать из Джона замену своему отцу. Он не виноват, что до сих пор пытается во всём разобраться. Хотя... в каком-то смысле, возможно, и виноват. Но Адель дорожила этим человеком. Каким бы сварливым и порой брюзгливым он ни бывал, она всё равно о нём заботилась. Взгляд в его глазах был ей знаком — страх проявляется по-разному.

	Поэтому вместо этого она отвернулась, подарив Джону временное уединение. Она снова перевела внимание на дом и на труп.

	Однако первым заговорил Джон. «За мной кто-то охотится», — просто сказал он. «Теперь это очевидно. Сначала ты. Теперь Б. За мной кто-то охотится».

	Адель вздохнула, потирая рёбра, и всё ещё не отводила взгляд от тела. «Да. Я пришла к похожему выводу. Кто?»

	«Не знаю».

	Адель повернулась, приподняв бровь.

	«Я действительно не знаю».

	Адель помолчала, обдумывая. Она махнула рукой в сторону трупа. «Раны нанесены быстро. Тот, кто орудовал ножом, целился прямо в почки и жизненно важные органы. Он знал, что делает. Как и тогда, когда напал на меня».

	«Да...» Джон прикусил губу. «Жаль, что ты тогда в него не выстрелила».

	Адель замялась. Она не могла понять, пытается ли Джон теперь свалить на неё вину. Она решила пропустить это мимо. Он был в шоке, до смерти напуган и огрызался на всех подряд.

	Джон принялся мерить шагами пространство, сошёл с нижней ступеньки, повернувшись спиной к убитой бывшей. Адель его не винила. Криминалисты ещё не закончили, а судмедэксперту понадобится время, чтобы дать им хоть что-то полезное — если вообще будет что находить.

	Но вместо того чтобы всматриваться в дом, Джон уставился через улицу, и его глаза быстро метались то в одну, то в другую сторону.

	«Что такое?» — спросила Адель. Она подошла к нему на тротуар и посмотрела на серую дорогу. Небо над ними было того же оттенка — тоже серое и тоже тёмное.

	Но Джон следил не за тяжёлыми тучами. Его пронзительный взгляд перебегал от одного большого каменного дома к другому. Дома напротив были крупнее, чем у его бывшей, но стояли тесно, почти без просвета между ними. Красноватая и бежевая облицовка выделялась на унылом фоне.

	И тут Адель поняла, что он ищет. Её взгляд тоже скользнул вдоль фасадов. Внезапно она вытянула палец. «Там», — просто сказала она. «И ещё там».

	Джон кивнул. «Этот я видел».

	«Это не соревнование».

	«Не с тобой. А с ним», — пробормотал Джон. «С ним — да». И зашагал через улицу в ту сторону, куда она указала.

	Она быстро последовала за ним. Теперь оба агента смотрели на единственную камеру над дверью соседа, направленную на дорогу.

	Это было не так уж много, чтобы отталкиваться, но в наши дни, с развитием технологий, способов наблюдать за улицей стало куда больше, чем одни лишь дорожные камеры или записи с охраны магазинов.

	Теперь у многих частных домов тоже была возможность отслеживать, кто приходит и уходит. И на двух домах Адель заметила характерный блеск и мерцание спрятанного стеклянного глаза.

	— Ты налево, — сказал Джон. Это не было просьбой. Он почти говорил как во сне, будто и вовсе забыв, что она рядом.

	И Адель снова простила ему резкий тон. А что ей оставалось? Она двинулась налево, а Джон направился к дому поменьше — на углу улицы справа.

	Дойдя до противоположного тротуара и ступив на бордюр, Адель задержалась, нога чуть сдвинулась по бетону.

	— Джон, — окликнула она широкие плечи напарника. — Будь повежливее, ладно?

	Он буркнул в ответ.

	— Я серьёзно. Нам нужна их помощь, а не иск.

	Джон лишь раздражённо махнул большой рукой. Адель покачала головой. Иногда лучшее, что можно сделать, — просто не мешать. Обычно ей удавалось сгладить самые острые углы Джона. Но она начинала подозревать, что в этом деле, по крайней мере пока им позволено его расследовать, методы Джона будут куда уместнее.

	Обычно он позволял ей его сдерживать.

	Но сейчас в Джоне боролись потрясение, страх, тлеющая ярость и голый, первобытный ужас. И потому с тревогой Адель смотрела, как он тяжело топает к дому на углу, поднимает могучий кулак и принимается колотить в дверь.

	Адель вздохнула и подошла ко второму дому — с другой камерой наблюдения. Вместо того чтобы пытаться вышибить дверь, она нажала на звонок.

	Мягкий динь перекрыл доносившееся дальше по тротуару Бух, бух, бух. 

	Один молотил по деревянной раме, другая пользовалась звонком. Адель покачала головой, смиряясь с тем, что ближайшие часы будут далеко не приятными. Она старалась не смотреть на агента Рене... Всё ведь сдвинулось, правда? Адель уже видела перед собой дом... место, где есть тепло и любовь... Но теперь?

	Адель боялась, что мечта вот-вот умрёт.

	И ей оставалось лишь смотреть, как она вянет.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Адель бросила косой взгляд туда, где могучие руки Джона были скрещены на не менее широкой груди. Он едва ли не силой оттащил криминалиста к боку седана. Теперь на крыше машины стоял планшет, и на экране шло зернистое видео, которое Адель и Джон сумели выпросить у соседей.

	Дело было даже не в просьбах Джона и Адель — и не в том, как они их просили, — а в том, как сильно соседи, похоже, любили Клаудию и её мать.

	Звонок Адель в дверь и её объяснение обстоятельств вызвали протяжное:

	— Ох, как ужасно. Я обожала Берни. Да — конечно, берите запись...

	Джон вернулся с угрюмой миной, и Адель так и не поняла, было ли это из-за приёма, который ему оказали в ответ на его грубые требования, или же просто отражало его нынешнее настроение.

	Как бы то ни было, нужные записи они получили оба — и теперь оба сидели как на иголках, пока криминалист торопливо ждал, когда файл прогрузится.

	Молодой мужчина в очках с широкой оправой бормотал:

	— Простите. Простите... Серверы у них от разных компаний. О — вот! Есть. Это с 212-го. А это... — он ткнул пальцем в меньшую вкладку на экране. — С 232-го.

	Адель благодарно кивнула. Джон же просто наклонился вперёд и крепко прижал палец к стеклу. Они оба напряжённо смотрели, прищурившись, пока запись не пошла.

	— Вот... — пробормотал техник. — Здесь что-то появляется.

	Он прокрутил видео и кивнул на экран.

	Адель всматривалась в мутную, тёмную картинку. К бордюру подъехала странная машина. К тому самому бордюру, возле которого они сейчас стояли. Джон нахмурился, глядя на изображение.

	— Можно это как-то осветлить? — спросил он хрипло.

	— Нет, боюсь, это максимум.

	Джон выругался.

	— Да тут же слишком темно, ничего не разглядеть! — рявкнул он.

	— А другая запись? — тихо спросила Адель.

	В первом видео была показана лишь машина. Место водителя оставалось за кадром, звука не было. Запустили вторую запись, и оба они наклонились ближе.

	И снова — тот же эпизод. Тёмная машина без каких-либо примет. На этот раз в кадре возникла тень со стороны водителя. Но опять… ничего больше. Противоположная сторона улицы осталась вне кадра.

	— Чёрт! — рявкнул Джон и с силой хлопнул ладонью по бедру. Он развернулся в раздражении, зашагал вверх по тротуару, тяжело дыша.

	Адель виновато поморщилась в сторону технаря, но тут же пошла за Джоном, ускоряя шаг. Джон в бессильной злости тряс головой и тёр костяшки пальцев о внутреннюю сторону ладони.

	— Мы его найдём, — торопливо сказала Адель, догнав здоровяка. Она коснулась его руки, и он дёрнулся.

	Он скривился и взглянул на неё, снова покачав головой. Открыл рот, но слов будто не нашёл — и снова закрыл.

	Она встала рядом молча, прислушиваясь.

	Он уставился на дом, раз сглотнул. — Я должен найти того, кто это сделал, — тихо сказал он.

	— Мы попробуем. Я попрошу, чтобы запись почистили.

	— Сколько это займёт?

	— День-два.

	— Слишком долго.

	Адель поморщилась. — Это всё, что у нас есть. И они сообщат, если коронер найдёт что-то или если на месте будет физическая улика.

	Джон покачал головой, голос дрогнул. — Думаешь, её допрашивают?

	— Кого?

	Он отвёл взгляд.

	— С Клаудией всё будет хорошо, — мягко сказала Адель. — Ты делаешь всё, что можешь. — Она снова коснулась его руки, и на этот раз он не дёрнулся. Просто откинулся назад, закрыв глаза, и, повернув лицо, будто всматривался в небо.

	— И что теперь? — пробормотал Джон.

	— Нам надо поговорить с Фуко, — сказала Адель. — Ты должен сообщить о своей связи с этим делом. И тебе стоит взять пару недель отпуска.

	Он фыркнул. — Чёрта с два. — Он взглянул на неё, прищурив один глаз шире другого.

	Она нахмурилась. — Ты обязан, Джон!

	Он мрачно сдвинул брови. — Нет. Я веду это дело.

	— Только не это! — сказала Адель. — Как только у них появится что-то, они нас оповестят. Я вообще говорю. Ты не сможешь выполнять свои обязанности в ГУВБ. Не в таком состоянии.

	Но Джон снова покачал головой. — Лучше всего мне — другое дело. Я подожду, пока запись почистят, а потом через пару дней мы найдём ублюдка, который это сделал. Но я не могу просто сидеть и ждать два дня, Адель. Ничего не делать. Быть бесполезным.

	— Ты не будешь бесполезным, — сказала она, и в голосе теперь проступил холодок. — Клаудии нужен ты.

	Джон отвёл взгляд от Адель, словно не мог выдержать её глаз. Он угрюмо посмотрел через улицу. — Я звоню в офис. — Телефон уже оказался у него в руке. — Стой! Зачем? — потребовала она, дёрнув его за запястье.

	Но он резко вырвал руку, глядя на неё в упор. — Звоню, — огрызнулся он. — Пусть ускорят обработку.

	— Не смогут, — пожала плечами Адель. — Два дня — это и так на пределе.

	Но Джон уже набрал номер. Адель напряжённо смотрела. Ей хотелось вмешаться, заставить его рассказать, что произошло. Исполнительный директор Фуко, возможно, уже знал, что Джон и Адель находятся на месте преступления, но вряд ли связь Джона с этим делом стала бы известна мгновенно.

	Одна из правил компании требовала раскрывать любые пересечения в делах вроде этого. Это делало агента непригодным для расследования других дел.

	Но Адель понимала: давить слишком сильно она не может. Сколько раз она сама, даже в отчаянии, цеплялась за дело лишь из упрямой, болезненной решимости.

	От Джона она иного и не ожидала, но всё равно не могла отделаться от мысли — не должна ли она сыграть какую-то роль.

	И всё же, когда Джон поднёс телефон к уху, она услышала, как Фуко ответил на второй гудок.

	— Агент Рене? — сказал ястребиноносый руководитель ГУВБ.

	— Фуко, — сказал Джон. — Слушай, тут есть запись, её сейчас— 

	Фуко перебил его. — Ты-то мне и нужен — я как раз собирался тебе звонить. Адель с тобой?

	Джон замялся, нахмурившись. — Э-э…

	Технически они не сообщали о своих отношениях в ГСВР. Но, к счастью, Фуко, похоже, не выуживал подробностей. Вместо этого он сказал: «Неважно. Я ей напишу. Ты нам нужен по одному делу, Джон. Появилось пять минут назад. Ты где?»

	«Я…» — Джон осёкся, нахмурившись в сторону техника, который возился с планшетом, на котором показывали записи с камер наблюдения.

	Адель видела, как он прикидывает варианты. С одной стороны, Джон хотел сделать всё, чтобы ускорить подчистку записи. С другой — не хотел оказаться отстранённым от работы ГСВР на время ожидания.

	Упоминание о другом деле подтолкнуло бы Фуко задавать вопросы. Гораздо вероятнее, подумала Адель, Джон задействует свои неофициальные каналы, чтобы получить нужное.

	И всё же, пока она ждала, слушая, Джон прочистил горло. «Там… сколько, сэр, нужно времени, чтобы запись подчистили?»

	«Прошу?»

	«Запись с камер. Улучшение, осветление — ну, такое.»

	«Я… я не знаю. А что, Рене? Ты чем-то ещё занимаешься? У меня на экране ничего нет.»

	«Нет, э-э, нет, сэр. Просто… просто любопытно.»

	Адель молча пыталась силой мысли заставить Джона сказать правду. Сказать, где он — где они оба находятся, — но высокий мужчина держал язык за зубами, и у Адель ухнуло сердце. Её накрыла волна раздражения.

	Вместо этого Джон сказал: «Что— что у вас для нас, сэр?»

	«Погоди. Это что ещё за запись?»

	«Ничего, сэр», — быстро сказал Джон, зло глянув на техника. Адель не сомневалась: как только он повесит трубку, тут же подойдёт к агенту и надавит на него, вынудив пообещать сделать всё как можно быстрее. Но сейчас Джон повторил: «Так что у вас?»

	«Это… дело… Два убийства, на Ривьере. Оба — ножевые.»

	Джон моргнул. «Ножевые?» — спросил он ледяным голосом.

	Адель вздрогнула.

	«Да… Дважды за последнюю неделю.»

	Адель задумалась, ощущая медленное покалывание по коже. Мужчина, напавший на неё, сделал это совсем недавно. И вот — новое нападение. Ножевые, однако? Самый обычный способ убить.

	Но ответ Джона вдруг стал яростным. «Мы возьмём это!» — рявкнул он. — «Просто пришлите нам материалы… сэр», — добавил он после паузы.

	«Ты… Ты в порядке, Рене? Ты звучишь устало.»

	«Да, сэр, полностью. Мы займёмся этим делом. Что-то ещё?»

	«Ну… возможно, тебе лучше заехать и…» — Фуко сделал паузу, потом запнулся. — «А, нет, подожди… у меня через час встреча. Заезжай позже вечером, и мы сможем—»

	«Сэр, нам нужен брифинг? Или мы сами разберём материалы?» — по интонации Джона не оставалось сомнений, какой вариант он предпочитает.

	Фуко вздохнул, и Адель поморщилась. Но из динамика прозвучало: «Отправляю сейчас. Дай знать, если что-то понадобится, Рене. Так что ты там говорил про запись, ещё раз?»

	«Не важно, сэр». И Джон повесил трубку.

	Рука на телефоне была напряжена, костяшки побелели.

	Адель смотрела на напарника, и у неё сводило живот. «Ты в порядке?» — тихо спросила она.

	Он не взглянул на неё, а снова зашагал по тротуару, пальцы то расправлялись, то сжимались — как кулак, который бесконечно распускается и снова закрывается.

	«Джон», — медленно сказала Адель, — «ты не в том состоянии, чтобы брать дело».

	«К чёрту это», — пробормотал он. — «Я в порядке».

	«Нет, Джон, не в порядке».

	Он посмотрел на неё, хмурясь. «Если я правильно помню, ты вернулась к делу вскоре после того, как убили Генри».

	«Это другое!»

	«Чем?»

	Адель нахмурилась и скрестила руки. Наверное, не настолько другое. Вообще-то единственная разница, которая приходила ей в голову, заключалась в том, что тогда это касалось её, а не Джона. Ей было страшно отпускать здоровяка на дело в таком настроении. Она видела ярость в его глазах. Одно упоминание о ножевых у Фуко изменило Джона целиком.

	Но другая её часть — та, в которой она не хотела признаваться, — тоже хотела уберечь Джона.

	Они уже собирались съехаться. Они всерьёз намеревались жить под одной крышей.

	У Адель никогда прежде не было дома.

	Но куда важнее дома и куда важнее жизни в общем пространстве… был сам Джон.

	Они оба были не так уж непохожи. Он, конечно, был грубоват, но Адель вовсе не искала в Джоне «хорошего парня». Джон был не хорошим. Он был опасен — и именно это она в нём любила.

	Мужчина с зубами. И сейчас эти зубы были сжаты так же крепко, как и кулак, которым он колотил по тротуару. Джон махал в сторону технаря, который уже припустил к своей машине. «Давай быстрее!» — орал Джон. — «Чтобы запись была у меня сегодня же!»

	Тот замялся. «Невозможно. Только завтра, не раньше».

	Джон что-то рявкнул в ответ — звучало угрожающе, — но Адель уже не слушала. Завибрировал её собственный телефон.

	Она посмотрела вниз, краем уха всё ещё улавливая, как Джон торгуется с мужчиной с планшетом, и увидела в почте новый файл.

	Два отчёта судмедэксперта.

	Самое свежее дело. Она замешкалась — палец завис над экраном, — потом опустила руку и, вздохнув, решила: обсудит всё с Джоном в машине по пути к месту преступления.

	Он прав. Она и раньше вела расследования, когда эмоции мешали думать. Почему ему нельзя делать то же самое?

	Оставалось надеяться, что со свидетелями он не станет обращаться так же, как сейчас с бетоном. Джон зашагал к ожидавшей машине, и Адель неохотно двинулась следом.

	А что ей ещё оставалось?

	Но стоило ей взглянуть на материалы дела, как хмурый взгляд изменился. Два ножевых. Связано с нападением на неё? Или вообще что-то другое?

	Она почувствовала знакомое неприятное покалывание, и наконец уступила. Проведя пальцем по экрану, она быстро открыла письмо.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Сидя на пассажирском сиденье, Адель перечитала отчёт. Покачала головой. «Ну и что ты думаешь?» — тихо спросила она.

	Джон вёл машину, направляясь к центру. Ривьера тянулась и извивалась через кварталы, уходя вдаль — чередой нарядных набережных, бетонных дорожек и маленьких мостиков вдоль синевато-серых вод.

	Большой мужчина больше не хмурился — уже прогресс. Зато он уходил от любых вопросов о бывшей и о дочери.

	Вообще-то Джон теперь даже мурлыкал себе под нос, иногда улыбаясь, когда смотрел сквозь лобовое стекло. Он потянулся вниз и покрутил ручку радио. «Эта — моя любимая», — сказал он, и напев стал громче, когда музыка заполнила салон.

	Адель нахмурилась. И выключила радио.

	«Эй!» — возмутился Джон.

	Она просто посмотрела на него. Он посмотрел в ответ. Она не моргнула. И наконец вздохнула: «Следи за дорогой».

	Он последовал совету — в конце концов, — но буркнул: «Мне нужна музыка, Адель».

	«Нужна?»

	«Хочу. Она помогает сосредоточиться».

	Адель покачала головой, проводя рукой по светловатым волосам. Откинулась на спинку. Со своими 175 сантиметрами она была выше большинства женщин и даже многих мужчин. Но даже сидя Джон Рене всё равно подавлял её размерами. Всегда было странно пытаться удержать в узде такую громаду, набитую упрямством.

	«Джон», — осторожно сказала она, всё ещё водя пальцем по экрану телефона, лежавшего у неё на коленях. — «Ты же понимаешь… ты можешь поговорить со мной, да?»

	Джон сжал губы.

	«Я хочу сказать…» — она запнулась. — «Я знаю, это тяжело. Я знаю, ты хочешь найти того, кто—»

	«Давай остановим тебя прямо здесь», — быстро сказал он. Пальцы вцепились в руль, взгляд был прикован к дороге. — «Я не хочу об этом говорить. Я хочу найти его и убить. Покончить с этим. А разговоры не помогут».

	«Джон».

	«Нет, Адель», — твёрдо сказал он. — «Когда они разберут эту запись и когда судмедэксперт осмотрит…» Он сглотнул. «Тело Би… Тогда мне дадут направление. Мне нужно только направление».

	«Понимаю», — медленно сказала Адель. — «Но это дело…» Она постучала пальцем по файлу, открытому на телефоне. «Это дело не будет таким простым».

	Он хмыкнул.

	Она сердито взглянула на его профиль. «То есть я хочу сказать — не будет простым, если ты будешь отвлекаться».

	«А когда они бывают простыми», — пробормотал он. — «О, смотри! Приехали». Он кивнул в лобовое стекло. Они уже свернули с Ривьеры и ехали по городу.

	И вот теперь, сквозь просветы между домами, Адель увидела музей Орсе. Когда-то это был вокзал, а теперь — художественный музей. Большое, с высокими потолками, почти целиком стеклянное здание ловило солнце и отражало его ослепительными узорами.

	— Красиво, — рассеянно пробормотала Адель. Джон согласно кивнул, но больше ничего не сказал.

	Адель хотелось снова надавить на Джона, но какой смысл? Этот человек всегда знал, чего хочет, и уступать не собирался. Если он решил работать по делу, она его не остановит. К тому же ей было знакомо бессилие ожидания результатов. Пока не придёт отчёт судмедэксперта и пока не приведут в порядок записи, у них попросту не за что зацепиться.

	По крайней мере, не сразу. А Джон тем временем не мог усидеть на месте.

	Она легко представляла, как он меряет шагами свою холостяцкую берлогу в подвале — он обустроил комнату под зданием ДГСИ как собственный подпольный бар. Джон, без сомнения, жил по своим правилам.

	Джон направил машину к стеклянному зданию музея и прочистил горло.

	— Ну, — сказал он нарочито непринуждённым тоном, — у нас уже две жертвы?

	Пауза. Адель могла воспользоваться тишиной, чтобы снова надавить на Джона. Но вместо этого она просто вздохнула, улыбнулась и кивнула.

	— Две, — коротко сказала она. Улыбка погасла. — Несостоявшийся сценарист, ставший бариста, и молодая художница-карикатуристка.

	— Обе зарезаны? — выдавил он сквозь стиснутые губы.

	— Да.

	— Где?

	— Работа грязная, — быстро ответила Адель. — Не думаю... думаю, это не одно и то же... — она осеклась, стараясь не чувствовать боль в собственных рёбрах.

	Джон чуть расслабился, но пробормотал:

	— Что за напасть: какие-то психи с ножами охотятся на женщин в этом городе?

	— Полагаю, это нам и предстоит выяснить, — сказала Адель, снова заглянув в папку. Помолчала и тихо добавила: — Если честно, это тревожит. Вторую убили после того, как она уличничала — кажется, так это называется, — в общем, рисовала на улице за деньги.

	— И хорошо рисовала?

	— Понятия не имею. Но на том углу её знали. Судя по всему, она там уже не впервые устраивалась.

	Джон хмыкнул и кивнул, вгоняя машину на место позади большого музея. Место для людей с инвалидностью. Адель тяжело вздохнула. По крайней мере, рядом пустовали ещё три места.

	— Джон, ты не можешь парковаться зде—

	Возражать было поздно: он уже выскочил из машины, дверца хлопнула. Адель покачала головой, поднимая взгляд на огромное здание, переделанное из вокзала. Музей Орсе, знаменитый французский музей, стал местом первого убийства.

	Адель подумала, что если бы преступления совершили где угодно, только не в Париже — у Джона под боком, — он, возможно, и не рвался бы в это дело.

	А теперь она смотрела, как он отходит, засунув руки в карманы, направляясь к массивной стеклянной громаде. Адель выбралась из машины, испытывая неловкую вину, когда переступила толстую окрашенную линию парковки для инвалидов, и поспешила за напарником.

	Он вёл себя странно — хотя кто бы его винил.

	Только сегодня утром убили его бывшую. Его дочь теперь находилась под присмотром полицейской, а Адель накануне ночью начала переезжать к нему.

	Очень странное сочетание событий.

	А теперь Адель прибавила шаг, почти бегом понеслась по тротуару и окликнула Джона на ходу. В голове она снова и снова прокручивала образы двух жертв, стараясь сосредоточиться на деле.

	Это было нетрудно.

	Обеих выследили в темноте и закололи. Обе были одни, когда это случилось. Адель невольно вспомнила тот ужас в собственной квартире: как за ней охотился хищник. Он проник внутрь, выждал, изучил её привычки. Профессионал. Он точно знал, что делает.

	И теперь, спустя столько времени, всё подтвердилось. Убийца пытался достать Джона, а не Адель.

	Кем бы ни был этот убийца, охотящийся на молодых творческих женщин, Адель была полна решимости выместить на нём часть собственной злости. Она ускорилась ещё, и обнаружила, что уже хмурится, поднимаясь по ступеням к большой стеклянной двери, которую Джон держал для неё открытой.

	Она на миг забыла о событиях утра. О Клаудии. Обо всём. Даже о том, что должна была переехать к Джону, и что эту возможность у неё выдернули из-под ног. Потому что теперь, без сомнения, Джону придётся заботиться о дочери. Он вежливо попросит Адель уйти.

	Нет... нет, пожалуй, лучше ей отвлечься. Как и Джону.

	А самое подходящее место, куда можно сбросить свою тревогу, неловкость и злость, — прямо на плечи ублюдка, который считал нормальным охотиться на женщин в темноте.

	Собственные чувства Адель дрогнули, вспыхивая, раздуваясь до пламени. Она ответит тем же. Теперь её очередь поохотиться.

	За это ей и платят.

	Но даже если бы не платили, она всё равно пошла бы по следу.

	А теперь он вёл через распахнутую стеклянную дверь — в знаменитый музей. Она уверенно прошагала мимо Джона, глядя прямо перед собой и стиснув руки в кулаки.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Экскурсовод неловко переминался, поглядывая то на одного, то на другого, пока вёл их вдоль экспозиции. Время от времени он поправлял свою маленькую круглую чёрную шляпу, делая вид, будто не следит за двумя агентами краем глаза.

	Впрочем, Адель не могла его винить. Не каждый день целый зал всемирно известного музея освобождают ради идущего расследования. По крайней мере, Джон держался прилично. Он даже буркнул мужчине приветствие.

	Но сейчас Адель заметила, что Джон идёт рядом с ней — между ней и экскурсоводом. Стоило какому-нибудь мужчине приблизиться к ней — включая управляющего, который отпер для них эту часть музея, — Джон тут же вставал между ними. Это, решила она, новое и совершенно нежелательное развитие событий. Джон умел становиться чрезмерно опекающим, когда ему было страшно.

	Он словно никогда не пытался защитить себя, зато начинал тревожиться, когда под угрозой оказывались те, кто ему дорог. В каком-то смысле было даже трогательно, как Джон шагает между ней и безобидным экскурсоводом.

	А в другом — это чертовски раздражало.

	Она скользнула за спину Джона, чтобы не подстраиваться под его длинный шаг, и остановилась позади него, лицом к экскурсоводу. «Итак, — сказала она, выдержав паузу, — что вы можете рассказать нам об инциденте?»

	Джон, уже проскочив вперёд, развернулся и нахмурился, увидев, как близко Адель стоит к экскурсоводу. Сам мужчина — его звали Майкл — нервно переминался и, бросив на Джона один взгляд, неуверенно отступил на шаг, теребя руки. Пальцы Майкла метнулись вверх, поправляя пряди волос под чёрной шапочкой. Он беспокойно переносил вес с ноги на ногу, поправлял очки и разглядывал их обоих так, будто они были портретами на стене.

	Он слабо улыбнулся, изучая Адель, но когда взгляд скользнул к Джону, он поморщился и сморщил нос. Поспешно затараторил: «Я... я не могу сказать, что много знаю. Почти ничего». Он замялся, одёргивая рукава. «Но...» Левой рукой он снова поправил очки, и Адель заметила, как он покачивается на пятках, пытаясь взглянуть в сторону ближайшей витрины.

	Она проследила за его взглядом — и её глаза остановились на ряду картин. Брови взлетели вверх.

	На мгновение она просто стояла, уже не слыша ни робкого экскурсоводского лепета, ни тяжёлого дыхания Джона. Вместо этого её взгляд приковали полотна.

	И какие же это были чудесные картины. Правда, Адель их не узнала. Как и имён художников на табличках под пейзажами и портретами людей. «Нравится?» — быстро спросил гид, заметив, что она засмотрелась на натюрморт с вазой цветов. «Это одна из моих», — сказал он, кивнув. Он прикусил губу. «Боюсь, у Клаудии здесь тоже было пару своих».

	Джон напрягся.

	«Клаудии?» — осторожно переспросила Адель.

	Он оглянулся на неё. «Д-да... Клаудия Ортега. Она была... ну...» Он сглотнул и посмотрел в пол, снова снял очки, моргнул и надел их обратно. «Она и сама была своего рода художницей», — сказал он, кивнув. «Но... ну... две её картины были... испачканы». Последнее слово он произнёс с быстрым, неуместно грубым втягиванием воздуха.

	Всё это, похоже, делало их экскурсовода белее мела — словно кровь уходила у него из щёк.

	Адель взглянула на Джона; тот смотрел на запинающегося мужчину. «Значит, эта... мисс Ортега. Она была француженкой?»

	«Нет—нет, она была из Испании. Говорят, долго работала бариста». Он выдавил быструю, натянутую улыбку и кивнул.

	«А мисс Ортега, — сказала Адель, тоже из деликатности к Джону избегая называть женщину по имени. — Во сколько она была здесь в ту ночь, когда её убили?»

	«О боже», — выдохнул он на слове убили. Но вместо того чтобы отступить, он прочистил горло и прикрыл глаза, будто стараясь сосредоточиться, и пробормотал: «Точно не скажу. Я тогда не дежурил, но слышал от пары друзей... и ещё от мсье Левра —»

	«Управляющего?»

	«Да, мэм. Управляющего. Я слышал, что Клаудия задержалась допоздна. Она была бы здесь... само собой». Он сказал это, махнув рукой в сторону картин. «Любительская живопись», — фыркнул он. — «Хотя не могу сказать, что я совсем уж любитель».

	Адель ещё раз посмотрела на картину, на которую он указал. Похоже, ваза с цветами. Стеклянная банка и двенадцать тюльпанов — на столько больше, чем она когда-либо смогла бы толком набросать.

	Джон хмуро уставился в пол. Большой мужчина снова замолчал, явно погрузившись в мысли. Адель без паузы шагнула вперёд. «А тело было...»

	«Там», — с отвращением сказал он, показывая дрожащим пальцем. «Я...» Он прижал ладонь ко рту и выглядел так, будто его вот-вот стошнит. «Я... мне надо идти...» Он развернулся и поспешно ушёл, на ходу коротко махнув рукой.

	Адель проводила его взглядом, нахмурившись. Когда экскурсовод исчез, проскользнув через стеклянную дверь в дальнем конце коридора, она посмотрела на Джона. «Ты в порядке?» — быстро спросила она.

	Джон не ответил. Вместо этого он достал телефон и пролистал до фотографии с места преступления. Он навёл экран на отмеченный участок пола, хмурясь. Адель наблюдала, не решаясь вмешаться. Она наклонилась через плечо напарника, разглядывая жуткий снимок.

	Скомканная фигура в красной форме — такой же, как у экскурсовода. Но одежда этой фигуры была залита более тёмным, густым багрянцем. Тот же цвет пропитал пол на фотографии. Брызги местами пятнали стену.

	Адель уставилась на пол, хмурясь. «Это здесь?» — медленно спросила она.

	Джон кивнул.

	«Кровь, должно быть, уже отмыли», — сказала она.

	«Музей», — буркнул Джон. — «Надо же, чтобы туристам было красиво».

	Адель согласилась, главным образом радуясь, что Джон снова участвует в разговоре. Они вдвоём смотрели на фото мёртвой женщины. Но Джон вглядывался в него так, будто принимал всё это на свой счёт.

	И винить его она не могла — особенно после того, что случилось тем утром.

	«Ну», — сказала Адель, изучая пол, потом снова телефон. — «Убийца был дерзок».

	«М?»

	«Он бы держался в стороне. Плёлся позади. И ещё — он знал про слепую зону камеры. Значит, заранее осмотрелся».

	Джон кивнул, поднял взгляд вверх и влево, туда, где две стеклянные куполообразные штуковины следили за полом. Обе камеры висели под потолком. Но, как говорил управляющий, именно этот участок экспозиции не попадал в поле зрения. Ни одна из любительских работ, по его словам, не стоила того, чтобы её красть.

	Адель не знала, что думать об этом заявлении, но теперь повернулась и посмотрела вдоль прохода, ведущего обратно к двери. «Ему пришлось бы проскользнуть за стойку, ближе к стеклу там», — тихо сказала Адель, указывая.

	«Её убили поздно», — сказал Джон. — «Кто-то ждал, прятался. Может, втиснулся за экспозицией».

	«Значит, у нашего убийцы стальные нервы», — сказала Адель. — «Никто его не заметил. И как он протащил нож через металлодетекторы?»

	Джон пожал плечами. «Не так уж сложно. Мог быть не металлический клинок. Мог спрятать его в чём-то большем. Мог пронести через какую-нибудь дыру в системе безопасности». Например, Джон махнул рукой в сторону камер.

	Адель мерила шагами туда-сюда, хмурясь и пытаясь представить, каким путём убийца прошёл так, чтобы полностью избежать камер. Потом она выпустила сдерживаемый вздох. — Это было после закрытия музея, — сказала она. — И всё равно никто ничего не видел.

	— По крайней мере, ничего такого, о чём нам говорят, — пробормотал Джон.

	Она бросила на него взгляд. — Думаешь, они врут.

	— Не знаю. — И Джон повернулся, трогаясь с места. — Тут ни хрена, — прорычал он. — Надо было догадаться. Эти творческие умеют отмыть кровь раньше, чем рот раскроют. Кто у нас второй потерпевший?

	— Художница-карикатуристка с набережной.

	— Точно. Мэри как-то там?

	— Марта Джин.

	— Адрес есть?

	Адель пошла следом за напарником. Она вытащила из кармана телефон и кивнула. — Она жила не одна. У неё была соседка.

	— Родня? — спросил Джон, первым добравшись до двери и придерживая её предплечьем.

	— Не здесь. Мать и отец есть, но, похоже, они почти не общались. — Адель замолчала, читая с экрана. — Ох, чёрт.

	— Чёрт — это что?

	— Соседка была её сестрой.

	— Дьявол.

	— Дьявол, — согласилась Адель. Она раздражённо мотнула головой. Самое паршивое — разговоры с семьёй. Если можно было этого избежать, она обычно старалась. Но иногда от этого никуда не деться.

	— Типичная художница, — бормотал Джон. — С родителями не общается... живёт с сестрой. — Но в его голосе было меньше яда и куда больше вины, чем ему, вероятно, хотелось показать.

	Адель ничего не сказала — лишь быстро улыбнулась Джону и позволила ему вывести их из музейного зала.

	Внутри поднималось глухое чувство тревоги. Ей не хотелось говорить с родной сестрой второй жертвы. Она не была уверена, что выдержит слёзы, боль. Она и с Джоном не знала, как разговаривать.

	Как вообще общаться с мужчиной, который делает вид, будто из чувств у него есть только голод — и ещё больший голод? И всё же... это часть работы.

	Когда Адель позволила стеклянной двери захлопнуться за ними, она в последний раз оглянулась на музейный зал. Убийца действовал дерзко, обходя камеры.

	Она невольно вспомнила того, кто убил бывшую Джона. Он тоже умел уходить от соседских видеокамер. Но это ведь не тот же человек, правда?

	Она нахмурилась, качая головой.

	Нет... нет, она забегает вперёд. Как бы там ни было, кем бы он ни оказался, им нужно найти его прежде, чем ещё одна невиновная женщина окажется с лезвием между рёбер.

	Адель ускорила шаг к парковке.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Они оба медленно устроились за столом в атриуме большого жилого комплекса. Сквозь стеклянную витрину Адель слышала смех и плеск воды. По ту сторону стола напротив неё стояли два декоративных горшка. На стекло летели брызги, но бассейн располагался ниже уровня зоны отдыха.

	Адель не привыкла к квартирам с собственными крытыми бассейнами и лаунж-зонами, где вдоль стен тянулись сразу несколько книжных стеллажей. Для входа в подъезд требовалась ключ-карта, и кроме Адель и Джона здесь была только ещё одна женщина — молодая, плотная, с серьёзным выражением лица.

	Она не плакала, но по красным кругам вокруг глаз было видно: она плакала до того, как приехали Джон и Адель.

	Сестра беспрестанно постукивала ногой по полу. Она бросила быстрый взгляд на агента Рене, оценивая высокого, тёмноволосого, красивого мужчину. Джон часто производил на женщин такое впечатление — особенно на молодых. Адель со временем к этому привыкла.

	Несколько раз быстро оглядев Джона, девушка сказала:

	— Я не могу придумать никого, кто захотел бы сделать такое. Вы всерьёз говорите, что вообще не представляете, кто это?

	Адель поморщилась и посмотрела на свои руки, сложенные на столе. — Мы ещё разбираемся, — сказала она. — Расскажите мне немного о вашей сестре.

	— А что рассказывать? Она обожала свои рисунки. Таланта у неё особо не было, но она это любила.

	Адель медленно кивнула. — И вы двое живёте вместе уже как долго?

	— Я здесь уже несколько лет, а она приехала совсем недавно. — Лоб женщины сморщился, и в глазах мелькнуло что-то похожее на злость.

	— Вас что-то в этом тревожит?

	— Нет. По крайней мере, не то чтобы. Понимаете, моя сестра не очень ладила с родителями. Они не считали её хорошей художницей. Хотели, чтобы она выбрала путь попрактичнее. Но, конечно, всякий, кто знает Марту, знает и то, что она не из тех — не была из тех, — кто спокойно переносит разочарования. Она была мечтательницей.

	Молодая женщина с серьёзным лицом разок шмыгнула носом, по-прежнему сложив руки перед собой. Она была чуть полноватой и тяжело дышала, хотя спустилась всего на один пролёт лестницы. И всё же в её посадке было что-то достойное. Во взгляде — что-то умное и мудрое. Но вместе с тем — какая-то глубокая боль.

	— Значит, ваша сестра любила искусство, — мягко сказала Адель, невольно думая о первой жертве, тоже художнице. О живописице.

	— Да... но то, чем она занималась, было небезопасно!

	Джон и Адель резко подняли глаза. Джон изучал телефон, а Адель снова смотрела на свои руки. Воодушевлённая их общим вниманием, молодая женщина решительно кивнула. — О да, — твёрдо сказала она. — Совсем небезопасно. Поздно ночью? Одинокая женщина в таком большом городе? Моя сестра, знаете ли, уродиной не была.

	— То есть у неё были проблемы из-за ночной жизни? — спросила Адель.

	— Я говорю, у неё были проблемы из-за мудаков в ночной жизни.

	— Что за проблемы?

	— Ох... хм... пытаюсь вспомнить. Ну, я точно знаю, что ей несколько раз приходилось менять место.

	— Место?

	— Да, где она устраивалась и делала свои рисунки.

	— А, да. И почему ей приходилось менять место? По какой причине, я хочу сказать.

	— Причине? Хм... Грабители, мошенники, ещё хуже... Всегда было трудно понять, какие из её историй преувеличены, а о каких мне действительно стоит тревожиться. Марта была очень фантазёркой, и в конце концов я поговорила с нашими мамой и папой. Я постаралась опустить большую часть опасений, но вы же знаете, как родители умеют вытягивать из тебя всё до последнего. — Она пожала плечами и поморщилась.

	— А это последнее место, или точка, — медленно сказала Адель. — В нём было что-нибудь примечательное? Какие-нибудь истории о преследователях? Грабителях?

	— Ничего такого не припомню. Но Марта иногда и забывала чем-то делиться. — Тут молодая женщина снова шмыгнула носом, на мгновение закрыв глаза. Через секунду она открыла их, и они увидели, что слёзы вернулись. Она торопливо подняла руку, вытерла их и пробормотала: — Простите. Просто... просто... Это тяжело.

	— Тяжело, — тихо отозвался Джон, внимательно глядя на неё. Адель заметила, что её напарник выпрямился, уделяя теперь особое внимание плачущей сестре.

	Джон вдруг похлопал её по руке. И, понизив голос, пробормотал:

	— Я найду того, кто это сделал. Клянусь. Это не вернёт её и, может, даже не сделает легче, но хотя бы кто-то ещё будет болеть вместе с тобой. Тот, кто заслуживает боли.

	Молодая женщина вздрогнула от этих слов. Но, похоже, они её не смутили. Тем более — прикосновение красивого агента. Адель, впрочем, думала сейчас не о внешности Джона. Если уж на то пошло, она пристальнее вслушивалась в его тон.

	Сильный, решительный.

	Опасный.

	Впрочем, эти слова подходили не только его голосу, но и самому мужчине. И всё же Адель не нравилась та уверенность в глазах Джона. Тот же взгляд, с каким он смотрел запись у дома Бернадетт. Адель не верила, что это тот же самый убийца с ножом. А судя по всему, Джон был эмоционально вовлечён и твёрдо намерен довести до суда обоих убийц.

	Или, точнее, загнать их в свои руки. Она не была уверена, насколько его вообще волнует справедливость.

	Она рассеянно слушала, как Джон задаёт несколько уточняющих, дежурных вопросов. Но сестра, похоже, ничего не знала. Она повторяла те же ответы, которые они уже слышали. Никто не хотел причинить Марте вред. Про это новое место на набережной она ничего не знала. О друзьях сестры — тоже почти ничего. Пустота, одна сплошная пустота. Но чем больше Адель об этом думала, тем логичнее ей это казалось.

	Вторая жертва жила ночной жизнью на набережной — писала красками и рисовала. Судя по всему, художницей она была так себе.

	И в конце концов, если они хотели понять, что случилось с женщиной, и выяснить, не шастали ли по этому району какие-нибудь подозрительные завсегдатаи, Адель видела лишь один выход.

	Джон заканчивал разговор — утешал, успокаивал, снова похлопывал женщину по руке. Джон обычно не был из тех, кто умеет сочувствовать. Но между ними возникла связь. За последние двадцать четыре часа оба потеряли кого-то.

	И каждый пытался справиться по-своему.

	А Адель медленно поднялась, отодвигая стул. Она уже не слышала плеска из бассейна за стеклом. Даже дети, которые там играли, решили уйти туда, где теплее.

	Но если они хотят узнать, кто обычно ошивается на набережной, говорить нужно с местной полицией. И не в участке, где можно прятаться за оградительной лентой, чиновниками и капитанами, а на улице — на маршруте, разговаривая с патрульными и получая от них честное мнение о возможных виновниках убийства на Ривьере. Если сузить круг, тогда, может быть, удастся выяснить, кто ещё был в музее.

	— Спасибо за ваше время, — просто сказал Джон. — Я найду того, кто это сделал. Клянусь.

	Адель снова взглянула на него, нахмурившись: напарник поднялся на ноги, похлопал молодую женщину по плечу, потом покачал головой и повернулся — в глазах у него горела решимость. Он даже не остановился, чтобы посмотреть на Адель, когда прошёл мимо, направляясь к двери, через которую сестра впустила их по ключ-карте.

	Адель кивнула на прощание и тоже повернулась.

	Сестра снова сидела прямо, голова чуть набок, подбородок поднят. Она не хотела, чтобы её видели плачущей. И Адель не могла её за это винить. Ей оставалось лишь надеяться, что парижские улицы окажутся честнее в том, что касается тьмы, притаившейся внутри.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Охотник за адреналином снимал кожуру с персика своим любимым ножом, наблюдая, как тонкая кожица мягко отходит. Он откусил кусочек, позволяя соку брызнуть между зубами. Он сидел на невысокой стенке напротив высокого жилого комплекса. Две фигуры торопливо спускались по лестнице. Он сделал паузу и снова отщипнул мякоти. Смаковал вкус, морщась, когда поёрзал на переднем сиденье своей одолженной машины.

	«Одолженной» — в самом широком смысле этого слова.

	— Привет, здоровяк, — сказал охотник за адреналином, наблюдая, как капитан Рене берёт Адель Шарп под локоть и ведёт к их машине. Как уютно они выглядели — шагая рядом по тротуару, прочь от здания. Адель, женщина, с которой он познакомился крайне болезненным способом, время от времени хмурилась, рассеянно поднимая взгляд на своего крупного напарника.

	Она выглядела встревоженной.

	Он улыбнулся, откусил ещё раз и опустил нож. Тот самый нож, которым он когда-то ткнул Адель в почку. Хотя, будь у него точнее рука, она бы сейчас не ходила на своих двоих, верно? От этой мысли он помрачнел. Неудачи заставляли его внутренне корёжиться. Он никогда не считал себя неудачником — по крайней мере, до тех мучительных лет во вражеской тюрьме. Лет, которые капитан Рене купил ему, бросив его там.

	Он всё ещё помнил ту ночь. Помнил перестрелку, ужас и крики.

	Джон знал, что делает.

	Любитель острых ощущений сжал нож, пальцы побелели. Он смотрел, как двое агентов сели в машину, выехали с парковки и покатили по улице. Он выждал несколько мгновений, отсчитывая про себя. В его подготовку входили разведка и наблюдение. Забавно, чему только не учит собственное правительство. Знай они, как он распорядится этими уроками, он не был уверен, что его так охотно стали бы натаскивать.

	Когда машина отъехала достаточно далеко, он опустил оставшийся фрукт, сунул его в подстаканник у воздуховода, включил передачу и тронулся следом, держась на расстоянии.

	Теперь оставалось поймать подходящий момент. Когда они меньше всего будут этого ждать. Он глянул на заднее сиденье — на большой чёрный спортивный баул, который привёз с собой. На этот раз он явился со «специальными игрушками». Таким оружием, какое в Париже обычно не достать.

	Но случай был особенный.

	Он твёрдо решил убить обоих. Сначала Адель — чтобы Джон смотрел. Вот это было бы идеально. Он смаковал сладкий сок, сглатывал и водил языком по зубам, выковыривая застрявший кусочек мякоти.

	Впрочем, ему было всё равно. Сначала Адель, сначала Джон — без разницы. Главное, чтобы оба были мертвы. Это станет той местью, о которой он так отчаянно мечтал. Он на миг притормозил, нажав на тормоз, и наблюдал, как машина агентов замешкалась у светофора. Поворотник щёлкнул — и они свернули в другую сторону, не туда, куда показывали.

	Он напрягся, нахмурившись.

	Но скорость они не увеличили. Они его не заметили. Он продолжил ехать, снова держась следом.

	Ненасытная жажда крови никуда не делась. Он думал, что, убив ту сучку, которая присматривала за маленьким ублюдком Джона, хоть немного утолит свою ненависть. Но не повезло.

	По большей части это лишь разожгло в нём вкус к ещё большей жестокости.

	И он ехал за машиной впереди, устраиваясь поудобнее. Через час... два... два дня?

	Неважно.

	Так или иначе, Адель Шарп и Джон Рене получат по пуле. А он будет по другую сторону этой «доставки» — с широченной ухмылкой на лице.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Джон отказывался дрожать. Дело было в силе воли. Холод — неважен. Пронизывающий ветер — неважен. Он шагал вперёд, руки раскачивались по бокам, как маятники. Он не остановился, даже когда приблизился к двум полицейским в конце пирса.

	Оба смотрели на Джона, приподняв брови. Адель шла рядом, не отставая. Но он на неё не оглядывался и не замедлялся. Не мог.

	Он как-то слышал, что акулы, двигаясь в океане, не могут перестать плыть — иначе пойдут ко дну. Ему всегда казалось, что это какое-то проклятое существование. Вечно в движении, без передышки?

	Но теперь он понимал это лучше. Движение — не от беспокойства. Движение — это про направление. И что бы ни было впереди, оно должно быть лучше того, что он оставил позади.

	Джон мрачно нахмурился, подходя к двум патрульным на набережной, стоявшим ровно там, где ему по рации сообщили их местоположение. Крупный полицейский почесал костяшки на тыльной стороне ладони, морщась от ледяного ветра. В воздухе висел запах речных брызг и сырости. Деревянный настил под ногами пружинил, и Джона неприятно кольнула мысль, что в любой момент нога может провалиться сквозь доски.

	Джон остановился напротив двоих. Адель задержалась рядом, переминаясь с ноги на ногу. Он инстинктивно встал между Адель и полицейскими — и тут же шагнул назад. Он понял, что делал то же самое в музее.

	Джон провёл ладонью по лицу, медленно выдохнул, пытаясь унять взбунтовавшийся желудок. Теперь всё было иначе. Всё с Адель... Он и раньше по-своему за неё переживал. Но теперь... теперь он знал, что кто-то охотится за ней. Кто-то нацелился на людей, которые ему ближе всего.

	Он и представить не мог, что будет делать, если найдёт Адель так же, как когда-то нашёл свою бывшую. С Б. он толком и не разговаривал последние десять лет. Но Адель? Одна мысль о том, что он может её потерять, сворачивала ему кишки узлом.

	Сердце у Джона ушло в пятки. Он не был уверен, читает ли Адель у него по лицу. С самого утра она обращалась с ним как с хрупким стеклом. Ему это не нравилось, но если бы она начала вслух обсуждать с ним всё, что происходит, ему бы не понравилось ещё больше. Он понимал: её не впечатлило, что он отправил дочь с полицейским. Но что ему оставалось — разыгрывать «отца года»?

	И как он ни пытался вызвать в себе праведную обиду, всё, что он на самом деле чувствовал, — это вина.

	Наверное, именно она и спровоцировала его внезапный срыв. «Твой сержант сказал тебе, зачем мы здесь?» — резко спросил Джон. Он осёкся, скривившись, когда понял, что кричит.

	Оба полицейских посмотрели на Джона. Один стоял у перил, спиной к реке, опираясь локтем; пальцы у него постукивали по дереву. Другой приглаживал торчащие усы. Из-под козырька он прищуренно разглядывал Джона. Этот второй, усатый, отлепился от ограждения и выпрямился — высокий, прямой. А второй силуэт, напротив, сутулился.

	Джону мгновенно больше понравился сутулый.

	Но заговорил первый. «Нам сказали, вы занимаетесь Манифортом».

	«Манифортом?»

	«Ну да», — подхватил второй коп. «Отморозок, который любит охотиться на этих улицах», — он махнул рукой в сторону переулков и дорожек вдоль набережной.

	Адель шагнула вперёд, мягко отводя в сторону руку Джона, выставленную у него перед собой — защитно. «То есть вы хотите сказать, — медленно уточнила она, — что в этом районе известен карманник?»

	«Так и есть», — сказал усатый. «Мы что, не так услышали?»

	Второй добавил: «Это из-за того убийства, да? Единственный тип, про которого мы знаем, что он отделался после поножовщины, — это Манифорт».

	«Что значит — отделался после поножовщины?» — сказал Джон.

	Оба переглянулись.

	Расслабленный ответил: «Это было недалеко отсюда. Две улицы вон туда, у пекарни. Он пытался вырвать у кого-то сумку. Женщину пырнули, но она выжила». Лицо у него сморщилось в недовольной гримасе. «Доказательства признали недопустимыми — говорят, на свидетеля надавили».

	«Надавили на свидетеля?»

	«Ты на что намекаешь, здоровяк?»

	Джон нахмурился. «Пока ни на что. Только начинаю тебя не переносить».

	Адель поспешно вмешалась: «Мы хотим сказать, — произнесла она своим раздражающе спокойным тоном, — что нервы сейчас на пределе. У нас уже двое погибших, и мы пытаемся выяснить, нет ли кого-то ещё, кто мог бы охотиться на людей вроде нашего художника-портретиста».

	«Обычно здесь довольно безопасно», — сказал подтянутый офицер, переводя внимание на Адель. Лицо у него заметно расслабилось. «У нас, как правило, несколько патрулей и много камер. То убийство на днях — исключение».

	Адель поджала губы и кивнула. «Я вовсе не обвиняю вас в том, что вы плохо делаете свою работу. Я здесь, чтобы понять, чем мы можем помочь. А лучший способ, как мне кажется, — найти того, кто за этим стоит. Значит, вы считаете, этот Манифорт подходит?»

	Тот замялся, постукивая пальцами по скрещённым рукам. «Ну, у нас тут есть пара ребят, которых мы знаем. Но ни один из них не жестокий. По крайней мере, не проявлял жестокости. Большинство туристов, если им пригрозят ножом или чем-то таким, довольно быстро отдают вещи. Но Манифорт, как я сказал, был замешан в поножовщине. И он крутится в этих местах уже давно. Обычно мы таких либо прогоняем, либо просто отпугиваем одним присутствием — но не всегда».

	Мужчина пожал плечами, явно не испытывая по этому поводу никаких чувств. Это было не совсем бесчеловечно, но Джон видел такие выражения на лицах солдат. Те, кто работал «на земле», кто по-настоящему сталкивался с болью и страданием, которые несёт насилие, и кому по долгу службы приходилось смотреть им в лицо, неизбежно черствели. «Толстая кожа», как говорили одни. «Очерствевшее сердце», говорили другие. Простая необходимость, решил Джон.

	Думая об этом, Джон невольно вернулся мыслями к армейским годам. У него были сожаления. О некоторых он рассказывал Адель. О других… он и сам уже не мог вспомнить.

	По спине пробежал лёгкий холодок, и Джон почесал шею. Он оглянулся через плечо, хмуро всматриваясь в темноту, но затем снова переключился на полицейских.

	Один из них говорил: «Значит так, этого типа мы не можем сказать тебе, где он. Но мы знаем, что обычно он шляется допоздна. Если собираетесь его найти, лучше подождать пару часов».

	Адель спросила: «И вы считаете, что в ту ночь, когда нас убили, он действовал?»

	«Я бы удивился, если бы нет. Он всегда “в деле”. Не то чтобы я лично видел, как он кого-то пырнул, но похоже, что именно он был замешан».

	Джон снова бросил взгляд через плечо, нахмурившись; не следит ли за ними кто-то? Всего на миг, но ему показалось, что мужчина с сумкой нырнул в переулок метрах в ста отсюда.

	Джон уставился туда, но никто не появился. Ни шороха. Он покачал головой и пробормотал себе под нос: «Привидения мерещатся». Слишком тихо, чтобы другие услышали.

	Но Адель уже тянула его за рукав. «Думаю, нужно посмотреть записи с дорожных камер за время убийства», — сказала она. Сказала так, будто уже говорила это, а он просто не услышал.

	Джон кивнул. «Дельная мысль».

	«Манифор начнёт шнырять примерно через час, — сказал высокий полицейский. — Он в основном только мешается, мы его то и дело видим то в участке, то в камере. Но что есть, то есть».

	«Через час?» — переспросила Адель. — «Мы вернёмся. Где, по-вашему, его искать?»

	«У пекарни. Где-нибудь на набережной. В местах, где легко найти беззащитную жертву. Всё это подойдёт».

	Адель благодарно кивнула и снова потянула Джона за руку. Джон, рассеянный, позволил ей увести себя.

	Уходя, Адель пробормотала: «А имя они выдали подозрительно быстро».

	«Что?»

	«Я к тому, что странно — слишком уж быстро они назвали нам имя».

	«Ну да. Подожди, а почему это важно?»

	«Я не говорю, что важно. Просто у меня было ощущение, будто они заняли оборону. Словно боялись, что мы найдём что-то ещё».

	Джон посмотрел на неё и фыркнул.

	«Что?» — требовательно спросила она.

	«Они заняли оборону не потому, что что-то скрывают. Они заняли оборону, чтобы прикрыть собственные задницы».

	Адель сморщила нос, шагая рядом с ним по дороге обратно. «Но им было всё равно. Они казались... холодными».

	Джон подавил желание усмехнуться. Это только обидело бы её. Вместо этого он сказал: «Потому что ты тёплая, американская принцесса. Ты просто не понимаешь таких, как они. Людей “с улицы”. Когда ты занимаешься этим ночь за ночью, поневоле становишься циничнее. Ожесточаешься, наверное».

	Адель вздохнула, выпуская задержанный воздух. Она замялась, брови дрогнули, словно она примеряла его слова. «Возможно, ты прав». Через мгновение она добавила: «С тобой так и случилось?»

	«Со мной? Нет». Конечно, это была ложь. Но не до конца. Одно дело — быть тем самым «ботинком на земле». Другое — командовать этими «ботинками». Когда принимаешь решения, от которых зависят чужие жизни, на плечи ложится совсем иной груз, предусмотренный должностью.

	Не то чтобы Джон привык устраивать себе жалостливые представления.

	«А всё же я считаю, что нужно это проверить, — говорила Адель. — Записи с дорожных камер за ночь убийства».

	Джон уже доставал телефон. — Могу позвонить в дорожную службу. Если хочешь узнать, какие охранные компании работают в районе…

	Адель кивнула, и они вдвоём продолжили двигаться назад по бульвару. Джон поднял телефон, отвлёкся, но изо всех сил старался не выпускать дело из поля зрения.

	 

	***

	 

	Они сидели в машине, изнывая от скуки. Адель достала ноутбук и листала видеозаписи, которые им передали дорожные камеры. Они сузили промежуток до наиболее вероятного времени убийства. Но, пока она это делала, Джон качал головой. — Ни одна камера не с того участка, где её убили.

	— Ну, по крайней мере не с того самого места, где её убили. Но обе эти улицы — вот эта и вот эта, — сказала Адель, постукивая пальцем по экрану, — ведут к месту убийства.

	— Верно. И что?

	Она посмотрела на него, приподняв бровь. На миг показалось, будто она хочет что-то сказать. Но она прикусила язык и, снова глянув в ноутбук, произнесла:

	— Если мы увидим, кто здесь проходил, у нас появится представление о том, кто на неё напал.

	— Конечно, но к набережной ведут и другие улицы. Он мог выбрать одну из боковых тропинок.

	— Возможно. Но это всё, на что мы можем опереться.

	Джон не стал спорить. Он разглядывал телефон, изучая 
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